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PËRMBLEDHJE DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

Studentët do të njihen me mësimdhënien dhe mësimnxënien e greqishtes si gjuhë e dytë (GJ2). 

Do të trajtohen çështjet vijuese: konteksti sociokulturor i mësimdhënies së GJ2, qasjet e të 

mësuarit dhe mësimdhënies së GJ2, analiza e nevojave, hartimi i kurrikulës së GJ2, vlerësimi, 

strategjitë e të nxënit dhe burimet e mësimdhënies mbi të kuptuarit dhe drejtshkrimin, 

planifikimin dhe zbatimin e aktiviteteve dhe kurseve të gjuhës, të kombinuara midis mësimit të 

gjuhës dhe përmbajtjes (lëndës), si dhe roli i mësuesit të GJ2. 

Në fund të kursit studentët do të jenë në gjendje të: 

1. Të kuptojnë parimet themelore të mësimdhënies së gjuhës së dytë, sipas modeleve teorike 

moderne dhe zbatimit të tyre empirik 

2. Të njohin faktorët e zhvillimit / adoptimit të qasjeve specifike didaktike dhe të mendojnë në 

lidhje me rolin e mësuesit, 

3. Të zgjidhin midis mënyrave dhe mjeteve të vlerësimit të kursit të gjuhës në GJ2. 

4. Të përdorin materialin mësimor të disponueshëm në një klasë të përzier shumëgjuhëshe, 

5. Të hartojnë materialin e tyre si mësues të ardhshëm. 

 

KONCEPTET THEMELORE: 
1. Gjuha e dytë 

2. Teoritë e të nxënit 

3. Qasjet didaktike 
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μορφολογικού συστήματος παραγωγής των λέξεων», Ζ΄ Διεθνές Συνέδριο «Διαπολιτισμική 
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